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Félicitations, votre logement est équipé d’un InspirAIR® Top.
Nous passons aujourd’hui plus de 90% de notre temps à l’intérieur et l’air que nous y respirons est 8 fois plus pollué 
qu’à l’extérieur.
Aldes a créé InspirAIR® Top afi n de garantir à chacun une vie plus saine. InspirAIR® Top purifi e l’air et le libère de 
ses polluants, bactéries et allergènes afi n d’améliorer la qualité de vie de tous les occupants des maisons et des 
appartements.

Congratulations, your home is now equipped with an InspirAIR® Top system.
We now spend more than 90% of our time indoors and the air we breathe there is 8 times more polluted than outdoors.
Aldes has created InspirAIR® Top to ensure a healthy living space for everyone. InspirAIR® Top purifi es air and 
eliminates pollution, bacteria and allergens to improve the quality of life for all occupants of houses and apartments.

Glückwunsch, Ihre Wohnung ist mit einem InspirAIR® Top ausgestattet.
Wir verbringen jetzt mehr als 90% unserer Zeit in Innenräumen und die Luft, die wir dort atmen, ist achtmal 
stärker verschmutzt als im Freien.
Hat Aldes InspirAIR® Top geschaffen, um jedem ein gesünderes Leben zu gewährleisten. InspirAIR® Top reinigt die Luft 
und befreit sie von Schadstoffen, Bakterien und Allergenen, um die Lebensqualität aller Haus- und Wohnungsbewohner 
zu verbessern.

Uw woning is voorzien van een InspirAIR® Top-systeem.
We brengen nu meer dan 90% van onze tijd binnen door en de lucht die we daar inademen is 8 keer meer vervuild 
dan buiten.
Heeft Aldes het InspirAIR® Top-systeem uitgedacht om iedereen een gezonder leven te waarborgen. InspirAIR® Top 
zuivert de lucht en verwijdert daaruit de verontreinigende stoffen, bacteriën en allergenen om de leefkwaliteit van alle 
bewoners van huizen en appartementen te verbeteren.

Enhorabuena, su vivienda está equipada con un InspirAIR® Top.
Ahora pasamos más del 90% de nuestro tiempo en interiores y el aire que respiramos allí está 8 veces más 
contaminado que en el exterior.
Aldes ha creado InspirAIR® Top para garantizar a todos una vida más sana. InspirAIR® Top purifi ca el aire y lo libera 
de sus contaminantes, bacterias y alérgenos para mejorar la calidad de vida de todos los ocupantes de las casas y de 
los apartamentos.

Complimenti, il tuo alloggio usufruisce di un impianto InspirAIR® Top.
Ora trascorriamo oltre il 90% del nostro tempo in ambienti chiusi e l’aria che respiriamo è 8 volte più inquinata che 
all’aperto.
Aldes ha creato InspirAIR® Top per garantire ad ognuno una vita più sana. InspirAIR® Top purifi ca l’aria e la libera da 
agenti inquinanti, batteri ed allergeni migliorando così la qualità della vita di chi vive in casa o in appartamento.
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A*
Application
AldesConnect®

AldesConnect® Box

AldesConnect®

Application
AldesConnect® Box

Anwendung
AldesConnect®

AldesConnect® Box

AldesConnect®

applicatie
AldesConnect® Box

Aplicación
AldesConnect®

AldesConnect® Box

Applicazione
AldesConnect®

AldesConnect® Box

B*
Walter®

Capteur connecté 
de qualité d’air

Walter® 
Connected air 
quality sensor

Walter® 
Angeschlossener 
Luftqualitätssensor

Walter® 
Aangesloten lucht-
kwaliteitssensor

Walter® Sensor 
de calidad del aire 
conectado

Walter® Sensore 
di qualità dell’aria 
collegato

C Télécommande 
InspirAIR®

InspirAIR® remote 
control

Fernbedienung 
InspirAIR®

InspirAIR®-
afstandsbediening

Control remoto 
InspirAIR®

Telecomando 
InspirAIR®

D Signal lumineux Light signal Leuchtsignal Lichtsignaal Señal luminosa Segnale luminoso

E Compartiment 
fi ltres

Access plug to 
fi lters

Zugangsklappe zu 
Filtern Toegang tot Filters Trampilla de acceso 

a los fi ltros
Sportello di accesso 
ai Filtri

F Filtres à la carte Filters “a la carte” Filterung 
“a la carte” Filter “a la carte” Filtración efi ciente a 

la carta
Filtrazione 
personalizzabile

*Certains accessoires sont disponibles via votre installateur / *Some accessories are available via your installer / *Einige Zubehör verfügbar über 
ihr installateur / *Sommige accessoires zijn verkrijgbaar via uw installateur / *Algunos accesorios están disponibles a través de su instalador / 
*Alcuni accessori sono disponibili tramite il programma di installazione

1.   INSPIRAIR® TOP

Achat facile de nouveaux fi ltres grâce au QR code. 
Pour les autres accessoires, contactez votre installateur.

New fi lters purchased easily using the QR code. 
For all others accessories, please contact your installer.

Einfache Beschaffung neuer Filter mittels QR-Code! 
Für weiteres Zubehör wenden Sie sich an Ihren Installateur.

Ga hierheen om uw fi lters te bestellen! 
Neem voor andere accessoires contact op met uw installateur.

Fácil compra de fi ltros nuevos gracias al QR code. 
Para otros accesorios, contacte con su instalador.

Facile acquisto di nuovi fi ltri grazie al codice QR. 
Per altri accessori, contattare il proprio installatore.
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1 2

DE NL ES IT

1 Die Luftqualität könnte besser 
sein

De kwaliteit van de lucht kan 
beter zijn

La calidad del aire podría ser 
mejor

La qualità dell’aria potrebbe 
essere migliore

2 Ich übernehme das Kommando, 
wenn die Luftqualität schlecht ist

Ik neem de leiding als de 
luchtkwaliteit slecht is

Me hago cargo si la calidad del 
aire es mala

Prendo in carico se la qualità 
dell’aria è cattiva

3 Es ist toll! Genießen Sie Ihre 
Luftqualität

Het is geweldig! Geniet van je 
luchtkwaliteit

¡Es impresionante! Disfruta de la 
calidad de tu aire

E meraviglioso! Goditi la tua 
qualità dell’aria

4 Ich verfolge die Luftqualität zu 
Hause oder auf Distanz

Ik volg de luchtkwaliteit thuis of op 
een afstand

Sigo la calidad del aire en casa o 
a distancia

Seguo la qualità dell’aria a casa 
o a distanza

“Je prends la main 
quand la qualité 

d’air est mauvaise.”
"I take charge if the 
air quality is bad."

“La qualité d’air 
pourrait être meilleure.”
"The air quality could be 

better. "

“C’est génial !
Profi tez de votre 

qualité d’air.”
"It's awesome!

Enjoy your air quality."

“Je suis la qualité 
d’air à la maison 
ou à distance.”

"I follow air quality at 
home or at distance."

FR   Téléchargez l’application 
AldesConnect®, appairez Walter®. 
Allez aux réglages et cliquez sur 
« produits Aldes liés à votre Walter®

EN   Download the Application AldesConnect®, pair 
Walter®. Go to settings and click on « Aldes 
products related to your Walter®

DE   Laden Sie die Anwendung herunter AldesConnect®, 
paar Walter®. Gehe zu Einstellungen und klicken Sie 
auf « Mit Ihrem Walter®

NL   Download de applicatie AldesConnect®, paar 
Walter®. Ga naar instellingen en klik op « Aldes 
producten die zijn verbonden met uw Walter®

ES   Descarga la aplicación AldesConnect®, emparejar 
Walter®. Ir regulaciones y haga clic en « Productos 
Aldes vinculados a su Walter®

IT   Scarica l’applicazione AldesConnect®, coppia 
Walter®. Vai a regolazioni e fare clic su « Prodotti 
Aldes collegati a Walter®

FR   Sélectionnez le 
produit que vous 
souhaitez lier.

EN   Select the product 
you wish to link to 
Walter®.

DE     Wählen Sie das 
Produkt aus, das Sie 
mith Ihren Walter® 
verbinden möchten.

NL   Selecteer het 
product dat u wilt 
verbinden aan uw 
Walter®.

ES   Seleccione el 
producto que desea 
vincular a su Walter®.

IT   Selezionare il 
prodotto da collegare 
a Walter®.

MESURE ET PILOTAGE DE LA QUALITÉ D’AIR / MEASUREMENT AND CONTROL OF AIR QUALITY / MESSUNG 
UND KONTROLLE DER LUFTQUALITÄT / METING EN CONTROLE VAN DE LUCHTKWALITEIT / MEDICION Y 
CONTROL DE LA CALIDAD DEL AIRE / MISURAZIONE E CONTROLLO DELLA QUALITÀ DELL’ARIA

CONNECTEZ VOTRE INSPIRAIR® HOME AVEC WALTER® / CONNECT YOUR INSPIRAIR® HOME WITH WALTER® / 
VERBINDEN SIE IHR INSPIRAIR® HOME MIT WALTER® / CONNETTI LA TUA INSPIRAIR® HOME CON WALTER® / 
CONECTE SU INSPIRAIR® HOME CON WALTER® / VERBIND UW INSPIRAIR® HOME MET WALTER®

WALTER® & INSPIRAIR® TOP
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5.   VITESSES DE VENTILATION • VENTILATION SPEEDS • 
BELÜFTUNGSGESCHWINDIGKEITEN • VENTILATIESNELHEDEN • 
VELOCIDADES DE VENTILACIÓN • VELOCITÀ DI VENTILAZIONE

FR

QUOTIDIEN
Le mode « Quotidien » 
correspond au débit de 
ventilation nécessaire au bon 
renouvellement d’air dans le 
logement au quotidien. Il n’est 
pas limité dans le temps.

BOOST
Le mode « Boost » permet 
de passer en grand débit 
lorsqu’il est nécessaire de 
ventiler davantage pendant 
8 heures. Une fois écoulé, il 
revient directement au mode 
« Quotidien ».

VACANCES
Le mode « Vacances » 
permet de réduire le débit 
de ventilation au minimum et 
ainsi réduire la consommation 
énergétique lorsque le 
logement est inoccupé. Il doit 
être activé et désactivé par 
l’utilisateur.

AUTO
Si votre installation possède des 
capteurs de qualité d’air, sélectionnez 
ce mode pour que votre vitesse de 
ventilation varie en temps réel en 
fonction de leurs informations. 
La télécommande et L’App vous 
permette d’activer ce mode ou de 
choisir une autre vitesse.

EN

DAILY
The « Daily » mode 
corresponds to the ventilation 
fl ow required for good air 
renewal in the home on a 
daily basis. It is not limited 
in time.

BOOST
The « Boost » mode is 
switching to high fl ow when it 
is necessary to ventilate more 
for 8 hours. Once elapsed, 
it returns directly to “Daily” 
mode.

VACATION
The « Vacation » mode is 
reducing the ventilation fl ow 
to a minimum and reduce 
energy consumption when the 
home is unoccupied. It must 
be activated and disabled by 
the user.

AUTO
If your installation has air quality 
sensors, select this mode so that your 
ventilation speed varies in real time 
according to their measurements. 
The remote control and the App allow 
you to activate this mode or choose 
another speed.

DE

TÄGLICH
Der “Täglich” Modus 
entspricht dem 
Belüftungsstrom, der für eine 
gute tägliche Lufterneuerung 
im Haushalt erforderlich ist. 
Es ist nicht zeitlich begrenzt.

BOOST
Im “Boost” -Modus können 
Sie auf hohen Durchfl uss 
umschalten, wenn 8 Stunden 
lang mehr belüftet werden 
muss. Nach Ablauf der 
Zeit kehrt es direkt in den 
“Täglich” Modus zurück.

URLAUB
Der “Urlaub” -Modus reduziert 
den Lüftungsfl uss auf ein 
Minimum und reduziert den 
Energieverbrauch, wenn das 
Haus nicht besetzt ist. Es 
muss vom Benutzer aktiviert 
und deaktiviert werden.

AUTO
Wenn Ihre Installation über 
Luftqualitätssensoren verfügt, wählen 
Sie diesen Modus so, dass Ihre 
Lüftungsgeschwindigkeit in Echtzeit 
entsprechend ihren Messungen variiert. 
Mit der Fernbedienung und der App 
können Sie diesen Modus aktivieren 
oder eine andere Geschwindigkeit 
wählen.

NL

DAGELIJKSE
De “Dagelijkse” modus 
komt overeen met de 
ventilatiestroom die nodig is 
voor een goede dagelijkse 
luchtverversing in huis. Het is 
niet beperkt in de tijd.

BOOST
Met de “Boost” -modus kunt 
u overschakelen naar hoog 
debiet als het nodig is om 
8 uur langer te ventileren. 
Eenmaal verstreken, keert 
het direct terug naar de 
“Dagelijkse” modus.

VAKANTIE
De “Vakantie” -modus 
beperkt de ventilatiestroom 
tot een minimum en verlaagt 
het energieverbruik wanneer 
het huis leeg staat. Het moet 
door de gebruiker worden 
geactiveerd en gedeactiveerd.

AUTO
Als uw installatie 
luchtkwaliteitssensoren heeft, 
selecteert u deze modus zodat uw 
ventilatiesnelheid in realtime varieert 
op basis van hun informatie. Met de 
afstandsbediening en de app kun je 
deze modus activeren of een andere 
snelheid kiezen.

ES

DIARIO
El modo “Diario” corresponde 
al fl ujo de ventilación 
necesario para una buena 
renovación del aire en el 
hogar a diario. No esta 
limitado en el tiempo.

BOOST
El modo “Boost” le permite 
cambiar a fl ujo alto cuando 
es necesario ventilar más 
durante 8 horas. Una 
vez transcurrido, vuelve 
directamente al modo 
“Diario”.

VACACIONES
El modo “Vacaciones” reduce 
el fl ujo de ventilación al 
mínimo y reduce el consumo 
de energía cuando la casa 
está desocupada. Debe ser 
activado y desactivado por 
el usuario.

AUTO
Si su instalación cuenta con sensores 
de calidad del aire, seleccione este 
modo para que su velocidad de 
ventilación varíe en tiempo real según 
su información. El mando a distancia y 
la App te permiten activar este modo o 
elegir otra velocidad.

IT

QUOTIDIANO
La modalità “Quotidiano” 
corrisponde al fl usso di 
ventilazione necessario per 
un buon rinnovo dell’aria 
nell’abitazione su base 
giornaliera. Non è limitato 
nel tempo.

BOOST
La modalità “Boost” permette 
di passare alla portata alta 
quando è necessario ventilare 
di più per 8 ore. Una volta 
trascorso, torna direttamente 
alla modalità “Quotidiano”.

VACANZA
La modalità “Vacanza” 
riduce al minimo il fl usso 
di ventilazione e riduce il 
consumo di energia quando 
la casa non è occupata. Deve 
essere attivato e disattivato 
dall’utente.

AUTO
Se l’installazione dispone di sensori 
di qualità dell’aria, seleziona questa 
modalità in modo che la velocità di 
ventilazione vari in tempo reale in base 
alle loro informazioni. Il telecomando 
e l’App consentono di attivare questa 
modalità o di scegliere un’altra velocità.
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A B C

DE   Kontrollieren Sie mit der AldesConnect® -App zuverlässig 
die Luftqualität in Innenräumen und im Freien...
Wechseln Sie je nach Bedarf in den Tagesmodus, Boosten oder 
aktivieren Sie Ihre Programmierung.
Visualisieren Sie die Qualität der Außenluft, wo immer Sie sind, 
und holen Sie sich Tipps für Ihre Outdoor-Übungen.
Sie machen Urlaub, aktivieren den Urlaubsmodus und legen das 
Rückreisedatum fest.

FR    Avec l’application AldesConnect®, pilotez votre qualité 
d’air intérieur et extérieur en toute sérénité...
Passez en mode quotidien ou boost selon vos besoins ou activez 
votre programmation.
Visualisez la qualité d’air extérieur où que vous soyez et bénéfi ciez 
de conseils pour vos pratiques en extérieur.
Vous partez en vacances, activez le mode vacances et 
programmez la date de retour.

ES   Con la aplicación AldesConnect®, controle la calidad del 
aire interior y exterior con confi anza...
Cambie a modo diario o impulso según sus necesidades o active 
su programación.
Visualice la calidad del aire exterior donde sea que esté y 
obtenga consejos para sus prácticas al aire libre.
Se va de vacaciones, activa el modo vacaciones y programa la 
fecha de regreso.

A

B

C

B

C

A

B

C

EN   With the AldesConnect® app, control your indoor and 
outdoor air quality with confi dence...
Switch to daily or boost mode according to your needs or activate 
your programming.
Visualize outdoor air quality wherever you are and get tips for your 
outdoor practices.
You go on holiday, activate the holiday mode and schedule the 
return date.

A

B

C

NL   Beheer met de AldesConnect® -app de kwaliteit van uw 
binnen- en buitenlucht met vertrouwen...
Schakel over naar de dagelijkse modus, boost of gasten volgens 
uw behoeften of activeer uw programmering.
Visualiseer de buitenluchtkwaliteit waar u ook bent en krijg tips 
voor uw buitenactiviteiten.
U gaat op vakantie, activeert de vakantiemodus en plant de 
retourdatum.

B

C

IT   Con l'app AldesConnect®, controlla la tua qualità dell'aria 
interna ed esterna con sicurezza...
Passare alla modalità giornaliera o aumentare in base alle proprie 
esigenze o attivare la programmazione.
Visualizza la qualità dell’aria esterna ovunque tu sia e ottieni 
suggerimenti per le tue pratiche all’aperto.
Vai in vacanza, attiva la modalità vacanza e pianifi ca la data di 
ritorno.

A

B

C

A A

DÉCOUVREZ LES FONCTIONNALITÉS DE 
VOTRE APPLICATION ALDESCONNECT®

ENTDECKEN SIE DIE FUNKTIONEN IHRER 
ALDESCONNECT® -ANWENDUNG

DESCUBRA LAS CARACTERÍSTICAS DE SU 
APLICACIÓN ALDESCONNECT®

DISCOVER THE FEATURES OF YOUR 
ALDESCONNECT® APPLICATION

ONTDEK DE KENMERKEN VAN UW 
ALDESCONNECT® -TOEPASSING

SCOPRI LE FUNZIONALITÀ DELLA TUA 
APPLICAZIONE ALDESCONNECT®
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D E F

Visualisez le niveau de votre qualité d’air intérieur au jour, 
à la semaine et au mois.
Soyez informé quand il est temps de changer vos fi ltres et 
commandez-les en ligne.
Programmez vos modes de ventilation heure par heure de façon 
hebdomadaire.

Visualisieren Sie das Niveau Ihrer Raumluftqualität täglich, 
wöchentlich und monatlich.
Seien Sie informiert, wenn es Zeit ist, Ihre Filter zu ändern und 
online zu bestellen.
Planen Sie Ihre Beatmungsmodi stündlich und wöchentlich.

Visualice el nivel de la calidad de su aire interior diariamente, 
semanalmente y mensualmente.
Esté informado cuando sea el momento de cambiar sus fi ltros y 
ordenarlos en línea.
Programe sus modos de ventilación cada hora semanalmente.

Visualize the level of your indoor air quality dayly, weekly and 
monthly.
Be informed when it’s time to change your fi lters and order them 
online. 
Schedule your ventilation modes every hour on a weekly basis.

Visualiseer het niveau van uw binnenluchtkwaliteit dag, 
week en maandelijks.
Blijf op de hoogte wanneer het tijd is om uw fi lters te wijzigen 
en online te bestellen.
Plan uw beademingsmodi elk uur op een wekelijkse basis.

Visualizza il livello della qualità dell’aria interna giorno, settimana 
e mese.
Essere informati quando è il momento di cambiare i fi ltri e ordinarli 
online.
Pianifi ca le tue modalità di ventilazione ogni ora su base 
settimanale.

FR  

DE

ES

EN

NL

IT

D

E

F

D

D

E

E

F

F

D

E

F

D

D

E

E

F

F
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2 3

1

9.   LA TÉLÉCOMMANDE INSPIRAIR • INSPIRAIR REMOTE CONTROL 
• INSPIRAIR BEDIENUNG • INSPIRAIR BENIEDING • INSPIRAIR 
REMOTO CONTROL • INSPIRAIR TELECOMMANDO

FR EN DE NL ES IT
1 Retour Back Zurück Terug Espalda Indietro

2 Diminuer une valeur 
/ naviguer

Decrease a value / 
navigate

Wert verringern / 
navigieren

Waarde verlagen / 
navigeren

Disminuir un valor / 
navegar

Decrementa un 
valore / naviga

3 Augmenter une 
valeur / naviguer

Increase a value / 
navigate

Erhöhen Sie einen 
Wert / navigieren

Verhoog een waarde 
/ navigeer

Incrementar un valor 
/ navegar

Aumenta un valore 
/ naviga

4 Valider Validate Bestätigen Valideer Validar Convalida

FR

Filtres
1 appui : temps restant
2 appuis : réinitilisatoin

Changement 
de la vitesse de 
ventilation

La LED clignote : 
Les fi ltres doivent être 
changés

La LED est 
allumée : 
Erreur machine

La LED clignote : 
Vitesse à durée 
temporaire

La LED est allumée :
Prog hebdo télécommande 
activée

EN

Filters
1 push: remaining time
2 push: reset

Change 
ventilation 
speed

The LED fl ashes: 
Filters must be changed

The LED is on: 
Unit error

The LED fl ashes: 
Temporary speed

The LED is on :
HMI Weekly prog. activated

DE

Filter
1 Druck: verbleib. Tage
2 Druck: Reset

Geschwindigkeit 
ändern

LED blinkt: Filter muss 
gewechselt werden

Die LED 
leuchtet: 
Gerätefehler

LED blinkt: 
Temporar 
Geschwindigkeit

Die LED leuchtet:
Bedienung Wochen Prog. 
aktiviert

NL

Filter
1 druck: Resterende dagen
2 druck:  reset

Verander 
snelheid

LED knippert: Filter 
moet worden vervangen

De led brandt: 
Eenheidsfout

LED knippert: 
Tijdelijke snelheid

De led brandt:
Control Wekelijkse inst.
geactiveerd

ES

Filtro
1 presionar : Días restantes
2 presionar: reseteo

Cambiar 
velocidad

LED parpadea: 
El fi ltro debe cambiarse

El LED está 
encendido: Error

LED parpadea: 
Velocidad 
temporal

El LED está encencido :
Control ajusto seminal 
activado

IT

Filtri
1 premere: Giorni rimanenti
2 premere: reset

Modifi ca velocità Il LED lampeggia: I 
fi ltri devono essere 
modifi cati

Il LED è acceso: 
Errore

Il LED lampeggia: 
Velocità 
temporanea

Il LED è acceso:
Comando Prog. Settimanale 
attivato
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ID PRODUIT
Code
Num de série

ERREUR
Erreur N°182
Erreur réseau

INFORMATION
ID Produit

INFORMATION
Erreur

9.2.3. Erreur • Error • Störung • Fout • Error • Errore

FR EN DE NL ES IT
Erreur Error Störung Fout Error Errore

Si un code erreur s’affi che, contactez votre installateur.

If an error code is displayed, contact your installer.

Bei Anzeige eines Fehlercodes kontaktieren Sie Ihren Installer.

Neem contact op me uw installateur al seen storingscode wordt weergegeven.

Si se visualiza un codigo error, contactar con su instalador.

Contattare il proprio installatore se viene visualizzato un codice di errore.

FR

EN

DE

NL

ES

IT

9.2.4. ID Produit • Product ID • Produkt ID • Product ID • ID product • Codice prodotto

FR EN DE NL ES IT
ID produit Product ID Produkt ID Product ID ID product Codice prodotto

Code Code Code Code Codigo Codice

Num de série Serial number Produktcode Referentie Referencia Riferimento

Software unité Unit Software Software Einheit Software-eenheid Software unidad Software unità

Software IHM HMI Software HMI Software HMI-software Software IHM Software IUM

9.2.5.  Connectivité • Connectivity • Konnektivität • Connectiviteit • Conectividad • 
Connettività

Software unité 
Software IHM

CONNECTIVITÉ
Tel InspirAIR            
Modem

INFORMATION
Connectivité

TEL INSPIRAIR
Connecté
Erreur
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9.3.5. Capteurs • Sensors • Sensorer • Sensoren • Sensores • Sensori
MES RÉGLAGES
Capteurs

CAPTEURS
Désactivation perm
Annuler désac.

FR EN DE NL ES IT
Capteurs Sensors Sensorer Sensoren Sensores Sensori
Désactivation 
permanente

Désactivation 
permanente

Dauerhafte 
Deaktivierung

Permanente 
deactivering

Desactivación 
permanente 

Disattivazione 
permanente 

Annuler 
désactivation

Annuler 
désactivation

Deaktivierung 
abbrechen

Deactivering
annuleren

Anular 
desactivación

Cancellare 
disattivazione

FR

Si votre vitesse de ventilation change trop souvent à cause de signaux anormaux envoyés par vos capteurs, vous pouvez ignorer tous les capteurs 
le temps que votre installateur vienne régler ce problème. 

EN

If your ventilation speed is changing too often due to abnormal sensors signals, you have the possibility to ignore your sensors as long as 
necessary, until your installer comes to fi x the issue.

DE

Wenn sich Ihre Beatmungsgeschwindigkeit aufgrund abnormaler Sensorsignale zu oft ändert, haben Sie die Möglichkeit, Ihre Sensoren so lange 
wie nötig zu ignorieren, bis Ihr Installateur das Problem behebt.

NL

Als uw ventilatiesnelheid te vaak verandert door abnormale sensorsignalen, heeft u de mogelijkheid om uw sensoren zo lang als nodig te negeren, 
totdat uw installateur het probleem komt oplossen.

ES

Si su velocidad de ventilación cambia con demasiada frecuencia debido a señales de sensores anormales, tiene la posibilidad de ignorar sus 
sensores el tiempo que sea necesario, hasta que su instalador venga a solucionar el problema.

IT

Se la velocità di ventilazione cambia troppo spesso a causa di segnali anomali dei sensori, hai la possibilità di ignorare i sensori per tutto il tempo 
necessario, fi no a quando il tuo installatore non viene a risolvere il problema.

9.3.6.  Foyer ouvert • Open fi replace • Offener Kamin • Open haard • Chimenea abierta • 
Camino aperto

MES RÉGLAGES
Foyer ouvert

FOYER OUVERT
Activer
Désactiver

FR EN DE NL ES IT
Foyer ouvert Open fi replace Offen. Kamin Open haard Hogar abierto Focolare aperto
Activer Activate Aktivieren Inschakelen Activar Attiva
Désactiver Deactivate Deaktivieren Uitschakelen Desactivar Disattiva

FR

Si votre logement est équipé d’une cheminée à foyer ouvert, InspirAIR® Top peut vous aider à démarrer votre feu en amenant plus d’air frais 
qu’en en extrayant, pendant 2 heures. Activez ce mode lorsque vous commencez votre feu à l’aide de ce menu. Si vous avez besoin de cette 
fonction mais qu’elle n’apparait pas dans votre menu, contactez votre installateur.

EN

If your dwelling is equipped with an open fi replace, InspirAIR® Top can help you to start your fi re by blowing more fresh air than extracting air, 
during 2 hours. Activate this mode while your start your fi re with this menu. If you need this setting but it does not appear in your menu, please 
contact your installer.

DE

Wenn Ihre Wohnung mit einem offenen Kamin ausgestattet ist, kann InspirAIR® Top Ihnen helfen, Ihr Feuer zu entfachen, indem Sie innerhalb von 
2 Stunden mehr frische Luft blasen als Luft abziehen. Aktivieren Sie diesen Modus, während Sie mit diesem Menü Ihr Feuer starten. Wenn Sie 
diese Einstellung benötigen, sie jedoch nicht in Ihrem Menü angezeigt wird, wenden Sie sich an Ihren Installateur.

NL

Als uw woning is uitgerust met een open haard, kan InspirAIR® Top u helpen om uw vuur te starten door gedurende 2 uur meer frisse lucht te 
blazen dan af te zuigen. Activeer deze modus terwijl u uw vuur start met dit menu. Als u deze instelling nodig heeft maar deze niet in uw menu 
staat, neem dan contact op met uw installateur.

ES

Si su vivienda está equipada con una chimenea, InspirAIR® Top puede ayudarlo a encender su fuego soplando más aire fresco que extrayendo 
aire, durante 2 horas. Active este modo mientras enciende su fuego con este menú. Si necesita esta confi guración pero no aparece en su menú, 
comuníquese con su instalador.

IT

Se la tua abitazione è dotata di un camino aperto, InspirAIR® Top può aiutarti ad accendere il fuoco soffi ando più aria fresca rispetto all'aria 
estratta, per 2 ore. Attiva questa modalità mentre accendi il fuoco con questo menu. Se hai bisogno di questa impostazione ma non appare nel tuo 
menu, contatta il tuo installatore.
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